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чи  руководителем  Регионального  Центра 
русского  языка,  фольклора  и  этнографии, 
постоянно  встречается  с  носителями  гово-
ров,  со  многими  из  которых  она  знакома 
долгие годы, знает и ценит их как исполни-
телей фольклорных произведений.

Стараниями  исследовательницы  запи-
саны  песни,  пословицы,  сказки  и  тыся-
чи устных рассказов, в которых запечатле-
ны человеческие судьбы и история страны. 
Эти многочисленные записи как иллюстра-
ции  к  словам  В.  Распутина:  «Будь  у  меня 
три  жизни  и  пиши  я  в  десять  раз  быстрей 
(а я всегда писал медленно), то и тогда мне 
вполовину не выбрать судеб, которые скла-
дывались  только  в  одной  нашей  дерев-
не,  тихой,  незаметной  до  переезда,  полу-
сонной»4. В течение нескольких лет основ-
ной интерес Г.В. Афанасьевой-Медведевой 
сосредотачивается  на  поселениях,  кото-
рые будут затоплены в связи с постройкой 
новых сибирских гидроэлектростанций. Ее 
главная  цель  –  спасти  от  забвения  искон-
ный  русский  язык,  который  поселенцы 
сибирских приангарских деревень принес-
ли с Русского Севера: Архангельской, Воло-
годской,  Новгородской,  Вятской  и  других 
губерний.

Предки Валентина Распутина по отцов-
ской  линии  были  выходцами  с  Русского 
Севера: «Моя фамилия пришла из мурман-
ских  краев  (другой  ветвью  из  архангель-
ских) и разрослась по Ангаре густо, назвав 
собою две деревни на порядочном рассто-
янии  одна  от  другой»5.  Фамилии  бабушки 
по  отцовской  линии  Марии  Герасимовны 
Вологжиной,  родственников  и  односель-
чан  Вологжиных  и  Пинигиных  выда-
ют  в  роду  писателя  потомков  жителей 
рек  Вологды  и  Пинеги.  Этими  фамили-
ями  наделены  и  герои  его  произведений 
(Дарья  Пинигина  из  повести  «Прощание 
с  Матёрой»,  Максим  Вологжин  из  «Живи 
и помни»), несущие в себе духовную мощь 
человека,  связанного  с  землей.  Народное 

4  Там же. – С. 505.
5  Там же. – С. 503.

В Музее В.Г. Распутина разработан муль-
тимедийный  словарь  народного  слова 

в  прозе  писателя1.  Это  электронная  версия 
печатного словаря Г.В. Афанасьевой-Медве-
девой «Народное слово в рассказах и пове-
стях  Валентина  Распутина»2.  Словарь  соз-
давался  более  30  лет,  начиная  с  курсо-
вой  работы  по  русскому  языку,  и  оказался 
делом жизни Г.В. Афанасьевой-Медведевой. 
Исследовательница  известна  прежде  всего 
уникальным многотомным трудом – «Сло-
варь  говоров  русских  старожилов  Байкаль-
ской Сибири» (сейчас готовится к изданию 
20-й  том),  высоко  оцененным  В.Г.  Распу-
тиным3.  Г.В.  Афанасьева-Медведева,  буду-

1  Словарь  языка  произведений  Распутина 
Валентина  Григорьевича  [Электронный  ре-
сурс].  –  URL:  http://dictionary.museum-irkutsk.
com/dictionary/. Подготовлен на средства гранта 
Президента  Российской  Федерации  (распоря-
жение от 22 февраля 2017 г. № 49-рп «О присуж-
дении  грантов  Президента  Российской  Феде-
рации  для  поддержки  творческих  проектов  об-
щенационального значения в области культуры 
и искусства»).

2  Афанасьева-Медведева Г.В.  Народное  сло-
во в рассказах и повестях Валентина Распутина: 
словарь: в 2 т. / авт.-сост. Г.В. Афанасьева-Мед-
ведева. – Иркутск, 2017. – Т. 1.

3  Распутин В.Г.  В  поисках  берега:  повесть, 
очерки,  статьи,  выступления,  эссе.  –  Иркутск, 
2007.  – С. 353–361.
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слово в рассказах и повестях писателя хра-
нит  в  себе  культурную  память,  память  его 
предков.

Электронная  версия  словаря  «Народ-
ное слово в рассказах и повестях Валенти-
на Распутина» подготовлена рабочей груп-
пой, состоящей из Г.В. Афанасьевой-Мед-
ведевой, Т.Д. Романцовой, А.И. Верхозина 
(компания  «Diagrun  Digital»),  руководите-
ля проекта С.Г. Ступина. Версия обогаще-
на  фотоматериалом  –  красочными  фото-
графиями автора словаря, старинными фо-
тографиями  и  фотографиями  экспонатов 
из фондов Иркутского областного краевед-
ческого музея. Каждая статья электронно-
го  словаря  содержит  описание  семантики 
слова, указание ударения в нем, морфоло-
гические характеристики, пометы экспрес-
сивно-стилистической  и  эмоционально- 
оценочной  окрасок.  Рядом  со  словарной 
статьей  приводятся  цитаты  из  произведе-
ний В.Г. Распутина, в которых данное слово 
встречается.  Многие  цитаты  сопровожда-
ются  аудиозаписями  фрагментов  произве-
дений,  исполненными  ведущими  артиста-
ми Иркутского академического драматиче-
ского театра им. Н.П. Охлопкова.

Электронный  словарь  организован  по 
алфавитному  принципу,  но  на  экран  до-
полнительно  выведено  несколько  систе-
мообразующих  элементов,  удобных  для 
пользователя.  Вверху  страницы  размеще-
ны базовые тематические рубрики словаря: 
«Человек»,  «Природа»,  «Хозяйство»,  «По-
стройки», «Промыслы», «Культура», «Пред-
мет»  с  соответствующими  им  пиктограм-
мами.  Внизу  указанные  рубрики  дробятся 
на  более  мелкие  блоки  с  указанием  объе-
ма словарных единиц в них: «человек» (79), 
«поведение»  (36),  «природа»  (26),  «хозяй-
ство»  (23),  «действие»  (19),  «характеристи-
ки» (18)  и т. д. Структуризация визуального 
материала дает возможность быстро и легко 
ориентироваться  в  материале  как  взросло-
му, так и ребенку. Для активизации интере-
са в каждом из тематических блоков предло-
жены  вопросы,  построенные  на  игре  слов, 
столкновении  устаревшей  и  современной 
семантики, проверяющие языковую и исто-
рическую  эрудицию  читателя,  формирую-
щие  его  языковое  чутье.  В  разделе  «Чело-
век»,  например,  к  поисковым  действиям 
подталкивают вопросы:

Запру́живать – делать пруд или запруду?
Где сидел ареста́нт?
Чем занимался ба́кенщик?
Бра́вый – это о внешности или о характере?

Могут ли у сестёр быть братовья́?
Сколько лет человеку в года́х?
Как жилось в чужи́х лю́дях?
Можно ли женщину назвать де́вой?
Сколько ребятишек в де́тной семье?
Заморённый – это какой?
Кого и за что винова́тили?
Как  деревенские  за  стариками  досма́трива-

ли? (Словарь, Электронный ресурс).

Очевидно, что словарь открывает чита-
телю  глубины  народной  этики,  знако-
мит с трудом и традиционным бытом рус-
ского крестьянина, с названиями родства, 
с  отношениями  в  семье,  с  отношением 
к  старикам,  знакомит  с  женскими  и  муж-
скими  обязанностями,  раскрывает  пред-
ставление  о  времени,  о  взрослении  и  ста-
рости,  о  жизни  и  ее  смысле.  В  целом, 
у  пользователя  возникают  представления 
о системе нравственных ценностей русско-
го народа: традиция бережного отношения 
к земле, к природе, к роду, детям, старикам, 
односельчанам,  ценности  некоторых  лич-
ных качеств, необходимых в труде и обще-
нии  с  людьми  –  терпении,  преодолении 
трудностей,  умении  быть  благодарным, 
быть умелым, владеть ремеслом. Народное 
слово  Валентина  Распутина  погружает 
читателя  в  родную  историю,  напоминает 
о пережитых страной событиях, о стойко-
сти народного характера, призывает к ува-
жению своих предков.

ДОГЛЯ ́Д,  -а,  м.  Присмотр, наблюдение, 
надзор (за кем-л.); попечение, забота (о ком-л., 
чём-л.). То же: ДОЗО́Р.

Коней  отец  любил.  Андрей  не  знал  больше 
никого, кто бы так жалел и уважал эту скотину, 
как  его  отец.  Он,  может,  потому  и  попросился 
на конный, что не доверял чужому догля́ду, ког-
да повел со своего двора на общественный три, 
если  считать  с  жеребенком,  лошадиные  голо-
вы. Чуть дело касалось коней, отец, обычно спо-
койный, даже вялый, никому не спускал [Живи 
и помни, с. 111]. Народное слово 1, с. 241-242 
(Словарь, Электронный ресурс).

Приведенную  цитату  в  электронном 
словаре  иллюстрирует  фотография  «Ино-
ходец  местной  бурятской  породы.  Бохан-
ское ведомство Балаганского округа. Кон. 
XIX  в.  ИОКМ, 14800ф709-1»  (Словарь, 
Электронный  ресурс).  Далее  на  этой  же 
странице  приводятся  примеры  употребле-
ния  слова  догля́д  в  говорах  русских  старо-
жилов  Байкальской  Сибири  из  «Словаря 
говоров  русских  старожилов  Байкальской 
Сибири» с указанием тома и страниц.
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ДЮ ́ЖИТЬ,  -жу,  -жишь;  несов., неперех. 
Устар. Сталкиваясь с трудностями, лишениями 
и т.п., преодолевать их, проявлять стойкость 
и выдержку; выносить, выдерживать большую 
физическую нагрузку  (Словарь,  Электронный 
ресурс).

Рядом  с  описанием  семантики  слова, 
с  цитатами  из  повестей  «Живи  и  помни» 
и  «Последний  срок»,  содержащими  слово 
дю́жить,  размещена  фотография  «Группа 
крестьян.  Иркутский  округ.  Конец  XIX  в. 
ИОКМ, 14800ф468-204».  И  ниже  дают-
ся  примеры  употребления  слова  дю́жить 
в  говорах  Байкальской  Сибири,  взятых 
также из «Словаря говоров русских старо-
жилов Байкальской Сибири», с указанием 
тома и страниц.

«Я у мачехи жила, подымалася, а потом под-
росла,  ходила  по  домам,  работала  и  работа-
ла  каждый  божий  день.  Которы-то  старухи  дак 
даже жалели:

–  Дескать, как ты это дю ́жишь?!
Вот в воскресенье дрова вожу, а потом неделю 

работаю, потом опеть в воскресенье дрова вожу. 
Вот эдак. Ах ты, мне ́шечки! У меня выходных-то 
не было! И вот некоторы старухи гова́ривали:

–  Как ты, Анна, дю ́жишь?!
Назначат  меня  на  молотильный  ток  кули 

таскать. Можешь, не можешь, по месяцу, быва-
ло, таскала. А теперь вот у меня, не видите? Я же 
уж теперь горба́та ить». Записано в 1981 г. Афа-
насьевой-Медведевой Г. В. от Анны Маркеловны 
Налуниной (1919 г.р.), с. Карам Казачинско-Лен-
ского района Иркутской области. Словарь 15, 
с. 244-245 (Словарь, Электронный ресурс).

Нравственная  позиция  народа  очевид-
на в этимологии слов: «в бере́мя», «в года́х», 
«в  чужи́х  лю́дях»,  «вене́ц»,  «винова́тить», 
«вои́стый», «го́льный», «громото́к», «до́ све-
ту»,  «животи́на»,  «за́ймоваться»,  «заро́д», 
«зимове́йка»  и  др.  Производящая  энергия 
народного слова, его осмысленная связан-
ность  с  традиционной  многовековой  эти-
кой,  образом  жизни  русского  человека 

объясняет  мощь  распутинских  произве-
дений.  Народное  слово  вводит  читате-
ля  в  художественный  мир  писателя,  в  его 
выразительный, звучный, глубинный язык, 
открывает порядок существования челове-
ка,  где  привычно  жить  тяжелым,  сменяю-
щимся  по  времени  года  трудом  –  в  поле, 
в  лесу,  на  сенокосе,  во  дворе,  где  выжить 
можно было только вместе, сообща, помо-
гая друг другу.

Электронный  словарь  народного  сло-
ва  в  произведениях  В.Г.  Распутина  досту-
пен  в  классе,  оснащенном  мультимедий-
ным  оборудованием,  и  дома  при  наличии 
компьютера  и  выхода  в  Интернет.  Словарь 
использует  все  модальности  восприятия 
и  хранения  информации  –  визуальный, 
аудиальный,  кинестетический  каналы, 
и потому идеален для обучения. Обращение 
к  словарю  имеет  для  учащегося  не  только 
обучающее,  но  и  воспитательное  значение 
– эстетическое, нравственное, патриотиче-
ское.  Словарь  располагает  большим  ресур-
сом для уроков по развитию речи, по мор-
фологии,  лексике,  этимологии  русского 
языка,  на  занятиях  факультативов  и  пред-
метных кружков. В нем можно почерпнуть 
идеи и материал для творческих заданий для 
учащихся.  Кроме  того,  на  основе  его  изу-
чения могут получиться интересные иссле-
довательские работы по русскому языку, по 
художественной  речи  писателя,  по  исто-
рии  культуры  русского  народа,  по  исто-
рии России, в том числе и межпредметные. 
Работа со словарем, благодаря современным 
способам  получения  информации  и  инте-
рактивности  процесса  познания,  повы-
сит  учебную  мотивацию  учащихся.  Таким 
образом,  словарь  выполнит  свою  сверхза-
дачу – поможет сберечь в молодом поколе-
нии  русский  язык  в  его  исконных,  связан-
ных  с  традиционной  нравственной  этикой 
и культурой, выразительных формах, помо-
жет  сформировать  языковое  чутье,  чувство 
красоты и любви к родному слову.


